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Fabrikkinnstilt temperatur er 22 grader. Termostaten 
kan justeres ned til 1 grader i ECO program. Maks 
temperatur er 35 °C. Ovnen er IP24 godkjent, og kan 
installeres på bad og vaskerom etter gjeldene forskrifter. 
Panelovnen har uketimer som kan brukes for å spare 
strøm.

1.1 Ved strømbrudd
Ovnen går tilbake til den satte komfort temperatur. 
For andre innstillinger se kapittel 4.8.

1.2 Åpen vindu-funksjon
Er åpent vindu funksjonen aktivert og temperaturen 
synker fl ere grader, i løpet av noen minutter, vil ovnen 
stoppe å varme. Etter 1 time går den tilbake til det valgte 
programmet den hadde før åpent vindu ble aktivert. 
Funksjonen kan også deaktiveres ved å trykke på åpent 
vindu knappen.

1.0 Teknisk informasjon



Når du bruker elektriske apparater, bør grunn-
leggende forhåndsregler alltid følges for å 
redusere risikoen for brann og personskader.

Les hele bruksanvisningen før ovnen tas  
i bruk.
1. Før bruk fjernes all emballasje.
2. Slå av bryteren og fjern støpslet fra  
 stikkontakten når ovnen ikke er i bruk og  
 ved rengjøring. 
 
Denne ovnen er for rom oppvarming.

ADVARSEL! Ovnen blir varm under bruk. 
Ikke berør varme overflater. Vær ekstra opp-
merksom ved tilstedeværelse av personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, personer med manglende erfaring og 
kunnskap, eller barn.
Barn fra 3 til 8 år, skal bare slå av/på appa-
ratet, forutsatt at den har blitt plassert eller 
installert i sin tiltenkte vanlige stilling, og de 
har fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av 
apparatet på en sikker måte og forstår farene 
som er involvert. Barn fra 3 til 8 år skal ikke 
koble til, regulere og rengjøre apparatet eller 
utføre brukervedlikehold.

          Advarsel! For å unngå  
                      overoppheting må ovnen  
           ikke tildekkes

Ovnen kan brukes av barn fra 8 år og oppover, 
personer med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner, personer med manglende 
erfaring og kunnskap hvis de får tilsyn eller 
instruksjoner for bruk av ovnen. Instruksjonen 
må gis på en sikker måte, slik at farene invol-
vert er forstått. Barn skal ikke leke med ovnen. 
Rengjøring og vedlikehold skal ikke gjøres av 
barn uten tilsyn.

Barn under 3 år skal holdes unna ovnen.

Ovnen må ikke brukes på plasser der det er 
støv, damp, gass, bensin, maling eller hvor 

andre brannfarlige varer er lagret (eks. garasje). 
Må ikke brukes i eksplosjonsfarlige områder 
etc. 

Advarsel! Bruk ikke ovnen i små rom hvor det 
er personer som ikke kan forlate rommet på 
egenhånd, med mindre de har konstant tilsyn.

Stikkontakten ovnen er tilkoblet skal være 
synlig og tilgjengelig.

Ovnen skal ikke plasseres rett under en stikk-
kontakt. Er kabelen eller støpslet ødelagt skal 
ovnen ikke brukes. Kabelen må ikke komme i 
berøring med de varme overflatene på ovnen 
under bruk.

Kabelen skal ikke tildekkes av matter eller  
lignende. Kabelen skal ligge slik at den ikke blir 
tråkket på. Påse at ingen fremmede objekter er 
plassert i ventilasjonsgitteret da det kan forår-
sake elektrisk feil, brann eller ødelagt ovn.

Ved rengjøring, flytting eller når ovnen ikke er 
i bruk gjøres den strømløs ved først å slå den 
av med bryteren for så å trekke ut støpselet fra 
stikkontakten. Ikke dra i kabelen, men ta tak 
rundt støpselet.

Ikke ta på ovnen med våte hender.

Ovnen skal kun brukes i oppreist stilling.
 
Ovnen skal ikke repareres, demonteres eller 
modifiseres. 

Er kabelen eller støpselet ødelagt må det 
byttes av service mann/kvinne eller tilsvarende 
kvalifisert person for å unngå fare. 

Ikke bruk ovnen i umiddelbar nærhet av et 
badekar, dusj eller svømmebasseng.
Fastmontert ovn skal installeres slik at bryter 
og kontrollpanelet ikke kan berøres av perso-
ner i badekar eller dusj. 
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SIKKERHETSINFORMASJON NO 

2.0 Sikkerhetsinformasjon



SIKKERHETSINFORMASJON / INSTALLASJON / BRUK AV OVNEN NO 

Ved montering brukes følgende avstander. 

3.1 Elektrisk tilkobling og bruk 
Før tilkobling påse at nettspenningen er 220-240V ~ 
50-60 Hz. Ovnen tilkobles stikkontakt i det rommet den 
brukes i. Bruk ikke skjøteledning, da det kan medføre 
brannfare.

3.2 Monter ovnen
A. Fest veggfeste på veggen. Bruke vater slik at hullene  
 er parallelle. Bruk en merkepenn for å markere  
 hullenes posisjon.
B. Bor hull i veggen med 8mm bor og sett inn plast- 
 pluggene.
C. Fest veggfeste på veggen med skruene. 
D. Monter ovnen nede på veggfeste og skyv deretter  
 ovnen inn på festene oppe. Bruk en flat skrutrekker  
 og lås fast veggfestet med plastdetaljene oppe på  
 veggfeste. 

Ikke bruk ovnen om den har synlige skader 
eller den har falt i gulvet.

Advarsel! Ovnen brukes unna hindringer som 
påvirkes av varme f.eks. møbler, gardiner, eller 
andre brennbare gjenstander.

Advarsel: Denne ovnen skal ikke styres fra en 
ekstern bryterenhet, for eksempel en timer, 
eller kobles til en krets som regelmessig slås 
på.

3.0 Installasjon

Min. 100mmMin. 100mm

Min. 150mm

Min. 300mm

3.3 Størrelser på ovnene

Type Watt Høyde
(mm)

Bredde 
(mm)

Dybde 
(mm)

Beha Classic HC 5 
Beha Classic HC 10 
Beha Classic HC 15 
Beha Classic HC 20

500 
1000 
1500 
2000

435 
435 
435 
435

515
515
645
815

105
105
105
105

Advarsel! Avstanden fra underkant av ovnen til gulvet 
skal være minst 15cm
Advarsel! Husk å sjekke at det ikke er kabler eller annet 
skult i veggen der det borres.
Advarsel! Før det settes strøm på ovnen sjekk at den er 
ordentlig festet til veggfestet.

4.0 Bruk av ovnen
4.1 Kontroll panel

Standby

Program velger

Åpent vindu funksjon

Øke temperatur

Redusere temperatur

Timer

① Standby: Av / På
② Varme status
③ Åpent vindu funksjon
④ Komfort program
⑤ ECO program
⑥ Timer
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BRUK AV OVNEN NO 

4.2 Hvordan bruke ovnen 
Ovnen kobles til AC 230-240V 50-60Hz stikkontakt. 
Når bryteren aktiveres høres et beep. Indikatorlampen
       vil lyse.  

4.3 Fabrikk innstillinger
 — Varme funksjon = Komfort program

 — Fabrikkinnstilt temperatur: 22 °C

 — Dag: 1 (Mandag); Tid: 00:00 (Av)

 — Åpent vindu funksjon: Av

 — Timer: Av

Avvik på fabrikkinnstillinger kan forekomme fordi 
ovnen har blitt kvalitetstestet etter produksjon.

For å slå av ovnen trykk på       . Når ovnen ikke er i bruk 
fjernes støpselet fra stikkontakten. 

4.4 Innstilling av klokke og dager
Trykk på       i 3 sekunder. Displayet viser nå “d”,  
Trykk       og       for å sette dag 1 til 7.

1. Mandag
2. Tirsdag
3. Onsdag
4. Torsdag
5. Fredag
6. Lørdag
7. Søndag 

 — Trykk       for å bekrefte dag og for å komme til  
 klokkeinnstillinger hvor displayet viser: 

 — Trykk       og        for å stille klokken.
 — Trykk       for å bekrefte innstillingen og for å komme 

 til minutt innstillingen, hvor displayet viser:       
 — Trykk       og       for å stille minutter.
 — Trykk       for å bekrefte alle innstillinger.

NB: Klokka og dager vil gå til fabrikkinnstillinger ved 
strømbrudd. 
 
4.5 Velge program
Trykk på       for å velge program.  
Når man trykker på programvelgeren       vil den gå i en 
syklus som vist i bilde under.
    

 Komfort program: Trykk       og        for å sette  
 temperaturen fra 5-35 °C.
 ECO program: Trykk       og        for å sette tem 
 peraturen fra 1-31 °C.
  Frostsikring: Innstilt temperatur er 7 °C. Denne  
 temperaturen kan endres. 

P1/P2/P3: Forhåndsinnstilt program.
NB: Husk å stille inn dager og klokken før program 
velges. 

P1: (Mandag-Søndag)  Programmet kan ikke endres

P2:(Mandag-Fredag)    Programmet kan ikke endres

P2:(Lørdag-Søndag)  Programmet kan ikke endres

P3:(Mandag-Fredag)     Programmet kan endres

P3:(Lørdag-Søndag)    Programmet kan endres  

NB: P3 programmet kan endres. 

 
1. Når P3 vises i displayet: Trykk        i mer enn 3 sek for 
  å sette dag innstillingen. 

2. Displayet viser      , Trykk       og       for å sette 
            (mandag-søndag). Trykk        for å bekrefte,  
 og nå kan klokken stilles. 

3. Displayet vi ser       , trykk       og       for å sette tiden  
 fra 00-23. Trykk       for å velge program for hver  
 time.  (Komfort program      , ECO program      , 
 Frostsikring      . Indikatorlampe vil ikke lyse). 

4. Gjenta til programmet er satt for alle timer og dager.  
 
 
NB: Etter at klokken 23:00 er satt trykk       for å komme 
tilbake til innstillinger for dag. Når displayet viser        
trykk       for å avslutte innstillinger for        programmet. 
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BRUK AV OVNEN / STELL OG VEDLIKEHOLD / SAMSVAR NO 

Produktet er i overensstemmelse med EUs regelverk 
for Ecodesign Direktiv 2009/125/EC for energirelaterte 
produkter. Tekniske parameter målt og kalkulert.

6.0 Samsvar / Årsvirkningsgrad

Modellbetegnelser P nom 
kW

P min 
kW

P max,c 
kW

Beha Classic HC 5 0,5 0,5 0,5

Beha Classic HC 10 1 1 1

Beha Classic HC 15 1,5 1,5 1,5

Beha Classic HC 20 2 2 2

Pnom kW:     Nominell varmeytelse
Pmin kW:      Minste varmeytelse (veiledende)
Pmax,c kW:   Største kontinuerlige varmeytelse

Ekstra  
strømforbruk elmax kW elmin kW elSB  kW 

Beha Classic HC 5 N/A N/A 0,0004

Beha Classic HC 10 N/A N/A 0,0004

Beha Classic HC 15 N/A N/A 0,0004

Beha Classic HC 20 N/A N/A 0,0004

elmax: Ved nominell varmeytelse
elmin:  Ved minimum varmeytelse
elSB:    Effektbehov i hviletilstand

5.1 Enkel rengjøring

1. Slå av bryteren og ta støpselet ut fra stikkontak- 
 ten. Sørg for at ovnen er avkjølt før rengjøring.
2. Rengjør utsiden med en myk, fuktig klut, med eller  
 uten mild såpe.
3. Bruk aldri skurende rengjøringsmidler eller senk  
 ovnen i vann eller andre væsker. Ikke la vann eller  
 andre væsker komme inn i ovnen da dette kan   
 skape brann og/eller elektrisk fare.
4. Vi anbefaler også periodisk rengjøring av ovnen  
 med støvsuger for å fjerne støv eller skitt som kan  
 ha samlet seg utenfor ovnen. 
 
ADVARSEL: Ikke bruk sterke rengjøringsmidler, 
kjemiske rengjøringsmidler eller løsemidler da de kan 
skade ovnens overflater og plastkomponentene.

5.0 Stell og vedlikehold 

4.6 Timer / slå av ovn etter X timer
Trykk       en gang og displayet viser blinkende “0H”. 
Trykk       og        for å sette tiden fra 0 til 24 timer.  
Trykk        igjen for å bekrefte innstillingen. Indikator 
lampen      lyser. 
Ovnen slår seg av etter innstilt tid. 
 
4.7 Åpent vindu funksjon
Manuell bruk av funksjonen når du lufter.
Trykk       en gang og lampen for åpent vindu       vil lyse. 
Når den er aktivert       vil indikatorlyset for funksjonen 
blinke og ovnen slutte og varme. Når man er ferdig med 
slår man av ved å trykke på      . 
Ovnen returnerer til programmet.

4.8 Strømbrudd ved bruk av de forskjellige program
Etter strømbrudd vil ovnen alltid gå til standby (av). Når 
man slår på ovnen bruker den komfort temperaturen.

Program P1, P2, P3: 
Programmet ditt (P3) og klokken (P1, P2, P3) må stille på 
nytt. Komfort temperaturen er uendret.

Komfort: Bruker din satte temperatur.

ECO: Er programmet i ECO ved strømbrudd vil den nå 
gå til komfort temperatur. Da er temperaturen 4 grader 
høyere enn den var i ECO.    

Frostsikring: Bruker komfort temperaturen.

Åpent vindu aktiv: Bruker komfort temperaturen.



TEKNISK PARAMETER / AVFALLSHÅNDTERING NO 

Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktiv 
2012/19/EU angående håndtering av elektrisk og elek-
tronisk avfall (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment-WEEE). Sørg for at dette produktet avhendes på 
riktig måte, slik at det ikke utgjør en helse- eller  
miljørisiko. 

Symbolet        på produktet eller på dokumentene 
som følger med det, viser at dette produktet ikke må 
behandles som husholdningsavfall. Levere det til et 
autorisert mottak for resirkulering av elektrisk og elek-
tronisk utstyr. Avhenting må skje iht. de lokale renova-

sjonsforskriftene. For nærmere informasjon om hånd-
tering, kassering og resirkulering av dette produktet, 
kontakt kommunen, renovasjonsvesenet eller forretnin-
gen der du anskaffet det.

7.1 Resirkulering av innpakning

7.0 Avfallshåndtering

Komponent Materiale Resirkulering

Emballasje PAP 20 Papp og papir 

Skrue pose PE Plast
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6.1 Teknisk parameter
F2 og F3 er korreksjonsfaktor som står for et positivt bidrag til den sesongmessige 
energi-effektiviteten for romoppvarming. Sesongbasert romoppvarmings energi-
effektivitet for elektriske veggmonterte varmeovner, med en nominell varmeeffekt 
over 250W, skal ikke være mindre enn 38%.

Type varmeytelse/romtemperaturregulering  
(velg én type) F2

Ett trinns varmeytelse uten  
romtemperaturregulering

To eller flere manuelle trinn uten 
romtemperaturregulering

Romtemperaturregulering med 
mekanisk termostat

Elektronisk romtemperatur- 
regulering

Elektronisk termostat dag timer

Elektronisk termostat og uke 
timer

ja 7
Energi effektivitet for Beha Classic HC XX ovner: 38%.

Andre reguleringsmuligheter  
(flere muligheter kan velges) F3

Romtemperaturregulering med 
tilstedeværelse detektor

Romtemperaturregulering med 
detektor for åpent vindu

ja 1

Begrensing på driftstid ja 1

Med tilpasning av starttidspunkt

Med mulighet for fjernstyring

Svart kulesensor



Please read the manual carefully before use of the heater and save it for 
later reference. This user guide is also available at beha.no.
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Factory set temperature is 22 °C. The thermostat can be 
set at min. 1 °C in ECO mode. Maximum temperature is 
35 °C.

The heater is IP24 tested and approved for installation 
in bathrooms and utility rooms, and can be installed 
according to current regulations. The heater has week 
timer that can be used for saving energy.

1.1 By power outage
The heater returns to your set comfort temperature. For 
other modes/settings see chapter 4.8.

1.2 Open window detection
If the open window function is activated and the tempe-
rature drops several degrees, within several minutes, the 
heater will activate this function and stop heating. After 
1 hour the heater return to the mode/settings it had 
before the open window was activated. It can also be 
deactivated with pressing the open window button.

1.0 Technical information



When using any electrical appliance, basic  
precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire and injuries. 

Please read the entire user manual before 
using heater.
1. Before use, remove all packaging.
2. Turn the switch to OFF. Remove the plug 
  from the wall socket when the heater is not 
 in use and when cleaning. 
 
This heater is for room heating.

CAUTION! Parts of this product will become 
hot and may cause burns. Pay especially 
attention where children and vulnerable 
people are present.
Children aged from 3 years and less than 8 
years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed or installed 
in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instru-
ction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 
Children aged from 3 years and less than 8 
years shall not plug in, regulate, and clean the 
appliance or perform user maintenance.

          Warning: In order to avoid  
          overheating, do not cover the  
          heater.

This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabi-
lities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instru-
ction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cle-
aning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept 
away unless continuously supervised.
Furthermore, do not use the heater in areas 

where gasoline, paint, or flammable liquids are 
used or stored.The heater shall not be used in 
explosives areas.

Warning: Do not use this heater in small rooms 
when they are occupied by persons not capa-
ble of leaving the room on their own, unless 
constant supervision is provided. 

The wall socket in which the heater is connec-
ted should be visible and accessible.

The heater must not be located immediately 
below a wall socket. Do not operate any heater 
with a damaged cord or plug. The cable must 
not come into contact with hot surfaces of the 
heater during operation.

Do not cover the cord with carpets. Do not 
step on the cable.
Ensure that no foreign objects are placed in 
the heater’s air outlets as it can cause electrical 
failure or fire.

When cleaning or relocating or when the 
heater is not in use, the heater should be swit-
ched off and the cord unplugged. In that order. 
Do not remove the plug from the socket by 
pulling the cord. Remove the cord from the 
socket by gripping the plug and gently pull it 
out of the wall socket.
Do not touch the heater with wet hands. 
The heater must be in an upright position.
The heater should not be repaired, dismantled 
or modified by unauthorized personnel. If the 
supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not use this heater in the immediate sur-
roundings of a bath, a shower, or a swimming 
pool. Fixed heaters are to be installed so that 
switches and other controls cannot be touched 
by a person in the bath or shower.
Do not use this heater if it has been dropped 
or if there are visible signs of damage to the 
heater. 
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2.0 Safety information



SAFETY INFORMATION / INSTALLATION / USING THE HEATER UK

Make sure that the distance from walls and objects is 
respected.

3.1 Electrical connection and use 
Before connecting, please ensure that the voltage is 
230-240V ~ 50-60 Hz. The heater should be connected 
to a socket in the room it is intended to be used. Do not 
connect the heater to sockets in adjacent rooms using 
an extension cable.

3.2 Mounting the heater
A. Put the hanging rack on the wall as a guide ruler  
 (please make sure the holes are parallel), use a pen to 
  mark the hole position
B. Drill holes on the wall with 8mm drill bit and insert  
 the plastic wall plug. 
C. Fasten the hanging rack on the wall with the screws,  
 do make sure the hanging rack is in correct direction
D. Gently insert the heater body of the bottom to the 
 hanging rack first and then push the heater body to 
  be hooked on the whole hanging rack.

Warning: The heater should be located away 
from furniture, curtains or other flammable 
objects.

Warning: In order to avoid a hazard due to 
inadvertent resetting of the thermal cutout, 

this appliance must not be supplied through 
an external switching device, such as a timer, 
or connected to a circuit that is regularly swit-
ched on and off by the utility.

3.0 Installation

Min. 100mmMin. 100mm

Min. 150mm

Min. 300mm

3.3 Heater sizes

Product name Watt Height 
(mm)

Width 
(mm)

Depth 
(mm)

Beha Classic HC 5 
Beha Classic HC 10 
Beha Classic HC 15 
Beha Classic HC 20

500 
1000 
1500 
2000

435 
435 
435 
435

515
515
645
815

105
105
105
105

Warning! The distance from the floor to the lower edge 
of the heater should be min. 15cm.
Warning! When drilling holes, always ensure there is no 
wiring, pipework, etc. in the area to be drilled.
Warning! Before plugging in the unit make sure the 
radiator is properly attached to the wall. 

4.0 Using the heater
4.1 Control panel

Standby

Mode selection

Open window function

Increase function

Decrease function

Timer

① Standby: on/off       
② Heating status   
③ Open window function  
④ Comfort mode
⑤ ECO mode
⑥ Timer
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USING THE HEATER UK 

4.2 How to use the heater
Plug the appliance to AC 230-240V 50-60Hz socket and 
press down the on/off switch with a beep sound. The 
indicator light       is on.

4.3 Factory default
 — Heating mode: comfort mode

 — Target temperature setting: 22 °C

 — Date: 1 (Monday); Time: 00:00 (Off)

 — Window open function: Off

 — Timer: Off

If default settings are different, it will simply be because 
the unit has been quality tested after production.

To stop the heater working, press        to turn off the 
heater. Unplug the product when it’s not in use.

4.4 Clock and day of week setting
Press down       3 secs to enter clock and day of week 
setting. The screen now display “d”, press        and        
to select the day from 1-7.

1. Monday
2. Tuesday
3. Wednesday
4. Thursday
5. Friday
6. Saturday
7. Sunday 

 — Press       to confirm day setting and enter the clock  
 hour setting, with the screen display:   

 — Press       and        to set the current hour.
 — Press       to confirm hour setting and enter the  

 minute setting, with the screen display:      
 — Press       and        set the current minute.
 — Press       to confirm all settings.

Note: The clock and calendar will be reset to factory 
default if without power supply. 
 
4.5 Heating mode
Press       to enter mode selection. 
By pressing       heating mode runs in a continuous cycle 
as below:

    

 Comfort mode: Press       and       to set the 
  temperature from 5-35 °C.
 ECO mode: Press       and       to set the tempe- 
 rature from 1-31 °C.
  Anti-frost mode: The screen display. The target  
 temperature 7 °C. The temperature can’t be  
 adjusted.
 
P1/P2/P3: Pre-set heating program.
Note: If the clock and day setting are not finished, the 
first time to enter P1/P2/P3 program setting, it is requ-
ested to set day and clock setting in advance.

P1:(Monday-Sunday)  Unadjustable program  

P2:(Monday-Friday)    Unadjustable program  

P2:(Saturday-Sunday)  Unadjustable program  

P3:(Monday-Friday)    Adjustable program

P3:(Saturday-Sunday)  Adjustable program 

Note: P3 are adjustable program setting. 

 1. When under P3 mode, press       over 3 secs to enter 
 day setting.  

2. The screen displays      , press        and       to set from 
                (Monday-Sunday). Press       to confirm and 
  enter hour setting. 

3. The screen displays      , press       and       to set from 
  00-23. Press       to choose heating mode for every 
  hour (Comfort mode      or ECO mode      or anti-frost 
  mode     . The indicator light will not be on.) 

4. Repeat the operation until you have completed the 
  schedule of every hour and every day. 
 
Note: After setting heating mode for hour 23, press       
to come back to day setting. Note: when screen displays           
 , press        finish all setting with display of        . 
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USING THE HEATER / CARE AND MAINTENANCE / ENERGY EFFICIENCY UK 

This product complies with the EU regulations of the 
Ecodesign Directive (2009/125/EC) for energy-related 
products.

6.0 Energy efficiency

Model identifier P nom 
kW

P min 
kW

P max,c 
kW

Beha Classic HC 5 0,5 0,5 0,5

Beha Classic HC 10 1 1 1

Beha Classic HC 15 1,5 1,5 1,5

Beha Classic HC 20 2 2 2

Pnom kW:    Nominal heat output
Pmin kW:     Minimum heat output (indicative) 
Pmax,c kW:  Maximum continuous heat output

5.1 Easy cleaning

1. Turn the switch off and remove the power con- 
 nection. Make sure the heater is cooled down   
 before cleaning.
2. Clean the outside with a soft, moist cloth, with or 
  without a mild soap solution.
3. Never use abrasive cleaners or submerse the  
 heater in water or other liquids. Do not allow water 
 or other liquids to get into the heater, as this could  
 create a fire and/or electrical hazard.
4. We also recommend the periodic cleaning of this  
 heater by lightly running a vacuum cleaner nozzle  
 over the guards to remove any dust or dirt that  
 may have accumulated outside the heater. 
 
CAUTION:  Do not use harsh detergents, chemical 
cleaners, or solvents as they may damage the surface 
finish of the plastic components.

5.0 Care and maintenance

4.6 Timer off function
Press       one time, the screen display “0H” and keeps 
flashing. Press       and       to set timer from 0-24 hours. 
Press       again to confirm setting, then the indicator 
light       is on. The heater will turn off after the set 
amount of time has passed. 

4.7 Open window function
Press       one time and the indicator light       is on. If 
open window function is activated, the indicator light 
      keeps flashing and stops heating.
Press        again to quit open window function and back 
to previous working situation.
 
4.8 By power outage with different heating mode
After a power cut the heater will be in standby (off).
When turning the switch on, the heater will use the 
comfort temperature set by you. 

Program P1, P2, P3:
Your schedule (P3) and time (P1, P2, P3) need to be set 
again. The comfort temperature will be the same. 

Comfort temperature: Does not changes. 

ECO temperature: Change to comfort mode and the 
temperature are 4 degrees higher than that in ECO 
mode.

Anti frost temperature used: The heater will start at 
comfort temperature.

Open Window active: The heater returns to comfort 
temperature set by you. 
 

Auxiliary electricity  
consumption elmax kW elmin kW elSB  kW 

Beha Classic HC 5 N/A N/A 0,0004

Beha Classic HC 10 N/A N/A 0,0004

Beha Classic HC 15 N/A N/A 0,0004

Beha Classic HC 20 N/A N/A 0,0004

elmax:  At nominal heat output
elmin:  At minimum heat output 
elSB:    In standby mode



TECHNICAL PARAMETER / WASTE MANAGEMENT UK 

This appliance is marked in accordance with EU Dire-
ctive 2012/19/EU regarding the handling of electrical 
and electronic waste (Waste Electrical and Electronic 
Equipment-WEEE). Make sure that this product is  
disposed in the correct manner, so that it does not  
constitute a health or environmental risk.

The symbol      on the product or on the documents 
accompanying the product, indicates that this product 
may not be treated as household waste. Hand it over to 
an authorized reception for recycling of electrical and 
electronic equipment. Disposal must take place in   

accordance with the local waste disposal regulatons. For 
further information, treatment, recovery, and recycling 
of this product, contact your local council, waste  
disposal service or the shop where you purchased it.

7.1 Resirkulering av innpakning

7.0 Waste management

Component Material Recycling

Packaging PAP 20 Carboard and paper

Screw bag PE Plastic
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6.1 Technical parameter
F2 and F3 are correction factors that represent a positive contribution to the  
seasonal energy efficiency for space heating. Seasonal space heating energy  
efficiency for electric wall-mounted heaters, with a nominal heating output  
above 250W, shall not be less than 38%.

Energy efficiency for Beha Classic HC XX heaters: 38%

Type of heat output/room temperature control (select 
one) Correction factor F2

Single stage heat output and no 
room temperature control

Two or more manual stages, no 
room temperature control

With mechanic thermostat room 
temperature control

With electronic room tempera-
ture control

Electronic room temperature 
control plus day timer

Electronic room temperature 
control plus week timer

yes 7

Other control options (multiple selections possible) 
Correction factor F3

Room temperature control, with 
presence detection

Room temperature control, with 
open window detection

yes 1

With working time limitation yes 1

With adaptive start control

With distance control option

With black bulb sensor





BEHA ELEKTRO AS
Evjeløkka 3 
1661 Rolvsøy
beha.no
a part of Beha Group AS


